Vietnam, October 1, 2007

Homage to the Precious and Sublime Arya, the Dalai Lama.

As a Vietnamese, I was blessed to have the good karma to be introduced to
the teachings of Vajrayana. I was also blessed to have a holy Master of great
compassion —Kyabje Trulshik Rinpoche — to take me in and allow me to
receive the Getul vows from him in Nepal in the year of 2006.

Even so, due to my lack of positive karma, the conditions did not ripen for me
to be living close to my Master and other great teachers to study the Dharma.
After receiving the vows in Nepal, I had to return to Vietnam. And in
Vietnam, Vajrayana — Tibetan-Buddhism — has not yet developed; therefore,
in Vietnam, there is not a single monastery following and practicing in
accordance with this tradition.

I constantly pray that conditions will ripen for me to be able to live close to
the Great Masters and to study the Dharma according to the tradition of
Vajrayana — Tibetan Buddhism. Also, I pray that the conditions will ripen for
me to be able to learn the Tibetan language and learn more about the Tibetan
Buddhist culture in order to help spread Vajrayana Buddhism in Vietnam,
bringing benefits to all sentient beings, especially those who have the pure
karmic connection with this particular tradition.

Today, given this auspicious opportunity by my Dharma friends in the Viet
Vajra Foundation, I am able to write this letter and humbly present my
prayers and aspirations to you. Please bless me with your great compassion

so that all of my aspirations may one day come true.

May you have long life and good health to continue to guide us on the Path.
f\C%DEU\eff_

Ngawang Tsultrim Zangpo (Gi61 Hanh)




Vi¢t Nam, ngay 1 thang 10 nam 2007

Con xin danh 1& va quy kinh dén Bac Thanh Tén Quy, Pang Pat Lai Lat Ma.

La mdt nguoi Viét Nam, con co dugc duyén lanh gap dugc giao phap Kim
Cuong Thura (Vajrayana). Con da dugc mot Bac Thay linh thanh day long bi
man — Pang Kyabje Trulshik Rinpoche — d& chap nhéan con va cho con duoc
xut gia, tho gi6i Sadi (Getul) véi Ngai, tai Nepal vao nam 2006.

Nhung con lai kém phuéc nén khéng co6 du diéu kién dé duoc gan ké cac
Ngai dé tu hoc. Sau khi tho gidi tai Nepal thi con phai quay trd vé lai Viét
Nam. Va ¢ tai Viét Nam thi Kim Cuong Thira — Phat Gido Tay Tang — chua
duogc phat trién, nén tai Viét Nam khong c6 mét tu vién nao tu tap theo truyén
théng Kim Cuong Thira.

Con ludn cau nguyén, mong rang con sé& co dugc co duyén dé duoc gan ké
cac Pang Pao Su, dugc tu hoc trong mot tu vién theo truyén théng Kim
Cuong Thua — Phat Gido Tay Tang. Va con _cung udc nguyeén rang con sé
dugc c6 duyén hoc Tang ngir, dugc tim hiéu vé vin hod Phat Giao Tay Tang,
dé gop phan cho Phat Gido Kim Cuong Thira dugc phat trién tai Viét Nam,
dem loi lac dén cho toan thé ching sinh, nhat 1a cho nhirng ai ¢6 thién duyén
v6i truyén thong tu tap nay.

Nay con dugc cac dao hiru thudc t6 chirc Viet Vajra Foundation tao diéu kién,
con xin viét 14 thu ndy va xin duoc dang 1én 1oi nguyén udc dén Ngai. Xin
Ngai ban phude gia ho cho nhitng nguyén udc cua con duge thanh tyu nhu s¢

cau.

Xin nguyén Ngai duoc truong tho dé tiép tuc dan dat chung con trén con
duong Pao.

ey

D¢ tir Ngawang Tsultrim Zangpo (G161 Hanh)






